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Réspuns săsesc la scrisoarea domnului 
Bausznern.

Reproducem în traducere reflexiunile 
organului naţional săsesc „ S i e b e n b i i r -  
g i s c b  - D e u t s c h e s  T a g e b l a t t “ la 
scrisoarea deputatului săsesc B a u s z n e r n :

I.
Deputatul Guido de Bausznern a adresat 

alegătorilor sei din Agnita o scrisoare, cu scop, 
de a-’şi motiva şi poate a scoate şi mai tare la 
iveală intrarea s'a în aşa numita „reuniune ma
ghiară de cultură“. Această intrare în sfîrsit, nu 
are mai mult decât o importanţă personală. Noul 
membru al reuniunii clujene de cultură, precum 
însuşi o spune la sfîrşitul epistolei sale, nu-’şi 
prea face ilusiuni, că prin exemplul lui va pute 
face între Saşi propagandă pentru această reu
niune. Marea maioritate a conaţionalilor sei ’şi-au 
formulat de mult verdictul asupra activităţii şi 
procederii lui: meargă el pe calea lui, aceea nu 
e a noastră! Cel mai nou pas a lui Bausznern ar 
pute servi nu numai spre aceea, de a altera şi 
cele din urmă fire dintre el şi conaţionalii sei, ci 
de a le rumpe în cele din urmă cu desevîrşire. 
în următoarele nici nu ne vom mai ocupa deci 
de îutrarea dlui Bausznern în reuniunea clujană; 
şi noi am fi putut rămâne cruţaţi şi de aceste, 
dacă epistola nu conţinea atacuri şi acuse grele 
la adresa partidei poporale săsesci şi la adresa 
deputaţilor ei dietali, acuse, ce nu ofer nimic 
nou şi care s’au repetat de nenumărate ori din 
partea maghiară în presă şi în discuţiuni pu
blice, cărora însă, acum fiind adoptate de un Sas 
genetic, li se poate atribui o importanţă mai mare. 
Astfel ne vedem constrînşi, de a examina şi din 
incidentul acesta acusele acele după adevărata 
lor valoare.

în epistolă ’i-se impută partidului poporal 
săsesc în mod direct, că nu e patriotic. Ce e 
drept aceasta nu ’i-se spune verde, se poate însă 
deduce din următoarele pasage ale epistolei — 
pe care din lipsa originalului în traducere ger
mană le reproducem din „Nemzet“, care publică 
epistola în tot cuprinsul ei — : „La noi î d  Un
garia patriotismul nu e un privilegiu al Maghiari
lor; Slovacul, Ruteanul, Românul, Şerbul şi Sa
sul din Ardeal poate să fie un patriot ungar tot 
atât de bun, ca şi cel mai incarnat Maghiar, 
însă sub condiţiunea, că el a c c e p t e a z ă  idea 
de s t a t  m a g h i a r  f ă r ă  de nici  un s c r u 
pul  şi procede amăsurat aceleia. Cel-ce ca fiu 
al Ungariei însă nu o face aceasta şi aderează 
la o astfel de politică, care nu încape cu idea 
de stat maghiar, acela se pune în contrast cu 
statul ungar; acela, dacă de exemplu e un Ro
mân, poate să fie din punct de vedere al ab
stractului principiu de naţionalitate un patriot 
român, însă nu e nici decum patriot ungar. Faţă 
cu această logică noi înzadar mărturisim în cea 
mai solemnă formă, că suntem fideli statului, în
zadar dacă am face-o aceasta ori şi cu câtă sin
ceritate şi bună credinţă. Aici numai o singură 
alternativă există: sau voim să fim în faptă pa
trioţi ungari, şi atunci trebuie să ne punem cu 
desăvîrşire pe basele ideii de stat maghiar, sau 
nu voim şi nu ne putem determina spre aşa 
ceva, şi a t u n c i  nu s ű n t e m  p a t r i o ţ i  ungar i .  
„Terlium non datur/ “ Pe scurt: patriot ungar 
e acela, care aderează fără margini la idea de 
stat maghiar; acela care nu o face aceasta, nu 
e patriot. Momentul botărîtor în această defini- 
ţiune a patriotismului, pe care noi, fără de a o 
examina mai de-aproape, o privim de un punct de 
mânecare al apreţiărilor noastre, e deci idea de 
stat maghiar. Dacă în urma acesteia cualitatea 
unui patriot ungar atîrnă dela aderarea la idea 
de stat maghiar, atunci înainte de toate trebuie 
să se statorească noţiunea cuvântului atât de fo
losită şi abusată a ideii de stat maghiar. Idea 
de stat maghiar nu e definită mici' ţptr’o lege;
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e deci treaba înţelegerii particularilor, a parti
delor. Prin aceasta se deschide la toată întâm
plarea calea spre arbitragiu şi tirănia de partid. 
Unii înţeleg sub idea de stat maghiar una, alţii 
alta, stânga extremă înţelege idea de stat ma-„ 
gbîar cu totul altmintrelea, ca partida guverna
mentală. Naţionalităţile nemagbiare înţeleg sub 
aceea egala îndreptăţire a limbilor, şovinistii ma
ghiari maghiarisarea nemagbiarilor. Şi nu e exclus 
nici aceea, că guvernul în credinţă, că el e singurul 
depositar al ideii de stat maghiar, privesce numai pe 
aceia de patrioţi, care se ţin necondiţionat de 
steagul lui şi merg cu el prin apă şi foc. 
Un publicist maghiar, contele Nicolau Bethlen, 
a cjis-o în fapt despre guvern: „Ţeara — scrie 
e) în „Budapester Tagblatt“ nrul 212 dela 4 
August a. c. — se împarte în două soiuri de 
oameni: în o a m e n i  b u n i  şi oa me n i  răi. 
Om b un  e acela, care aparţine partidului dom
nitor, ear’ om ră u  e acela, care aparţine opo- 
siţiunii. Omul „bun“ e tractat cu mănuşi de 
glacé; cererile lui se iau în considerare, aface
rile lui se provăd curând, autorităţile îl spri- 
ginesc, şi dacă comite vre-o crimă, de regulă se 
închid ochii. Pentru omul cel „rău“ nu există 
considerare; el trebuie să simţă toată asprimea 
legii, şi e vai de el, dacă greşesce atunci când 
poate să fie prins.

Dela o astfel de noţiune nesigură şi alte- 
rabilă prin ura şi protecţiunea partidelor a ideii 
de stat maghiar are deci să atîrne cualitatea 
unui patriot ungar? Astăzi aşa, mâne altfel — 
prelungă o astfel de iubire de patrie, unde ar 
rămâne patria? Trebuie să recunoascem cu toată 
sinceritatea, că definiţia patriotismului, aşa precum 
o dă contele Stefan Széchenyi, ne place cu mult 
mai bine, ca ceea a dlui Bausznern: „Patriot bun 
e numai acela, c a r e  î n a i n t e  de t o a t e  s t i 
me a z ă  în p r o p r i a  sa p e r s o a n ă  d e m n i 
t a t e a  o m e n e a s c ă ,  nu aruncă la îndemnul 
seu propriu nici un creţar în butea Daneidilor, 
ci vrea se scie, de ce şi pentru-ce, şi ca re  
a f a r ă  de l e gea  dumnec jeească  se s u p u n e  
n u ma i  a d e v ă r a t e l o r  „ l egi“, e a r ’ abu-  
s u r i l o r  o r g a n e l o r  g u v e r n u l u i  se o p u n e  
cu e n e r g i ă “.

De altmintrelea vom să urmărim mersul 
cugetelor lui Bausznern. El e de părere, că causa 
principală a luptei purtate cu cele mai ascuţite 
arme spirituale între Saşii din Ardeal şi între 
Maghiari nu e altceva, decât o deosebire prin
cipală a înţelegerii cu privire la organisaţiunea 
statului ungar, restabilită, respective zidită la 
1867 pe base cu totul noue. Saşii de sigur do
resc sincer înflorirea şi întărirea statului ungar, 
maiori ta tea lor cea mare e însă de părere, că 
aceasta s’ar pute ajunge numai prin egala în
dreptăţire naţională a tuturor popoarelor din 
ţeară. Ei se provoacă la organisaţiunea federa- 
listică a vechiului stat ungar, îndeosebi la St. 
Stefan şi la axioma aceluia: „regnum unius 
linguae f  ragile et imbedlle est“. Această înţelegere 
din partea Saşilor a idei de stat maghiar e după 
părerea dini de Bausznern falsă, deoare-ce „pe 
timpul statului ungar feudal n’a existat cestiu- 
nea naţionalităţilor“. Tot atât de puţin norma
tivă pentru Ungaria poate fi provocarea Saşilor 
la egala îndreptăţire a limbilor în Elveţia, 
deoare-ce naţionalităţile egal îndreptăţite ale El
veţiei aparţin ălor trei naţiuni mari şi culte 
şi cuprind teritorii deosebite, pănă când naţiona
lităţile pe de două ori atât de număroase ale 
Ungariei representă toate gradele de cultură, în
cepând dela cultura cea mai înaltă pănă la cel 
mai sălbatic nomadism, şi locuesc aproape în toate 
teritoriile administrative îmrrăsciate. „Ceea-ce dt- 
trage foarte mult analogi1/  între Ungaria şi El
veţia, e faptul, că pănă-ee fie-care Elveţian, fie 
el German, Francez sau Italian, e pătruns de o 
consciinţă patriotică şi aderează cu căldură pa
triotică la statul elveţiaD şi nu,vrea să scie ab
solut nimic de o anectare la -ţeara învecinată,

pănă atunci naţionalităţile din Ungaria, cu ex- 
cepţiunea elementului maghiar şi german, dove
desc un indiferentism fără seamăn faţă cu statul 
maghiar, ba inteligenţa lor, care face politica, 

^  gravitează mai mult sau mai puţin în afară“.
La aceste avem de a observa scurt, că 

dl Bausznern a schimbat efectul cu causa. în 
Ungaria-veche nu exista cestiunea naţionalităţilor, 
deoare-ce naţionalităţile au fost tractate după prin
cipiul regelui Stefan şi nu se cugeta nici un Ma
ghiar la desnaţionalisarea acelora, şi în Elveţia 
în Germani, Francezi şi Italieni pentru aceea 
există o. consciinţă de stat atât de tare, fiindcă 
sunt tractaţi naţionalicesce cu deplină egalitate. 
Dacă n’ar fi aşa, ar fi apăsată o naţionalitate de- 
cătră ceealaltă. în acest cas s’ar apăsa în naţio
nalitatea apăsată deodată cu naţionalitatea şi con- 
sciinţa de stat şi s’ar produce apariţiuni asemene 
celora, pe care dl Bausznern, de sigur cu oche
lari maghiari, susţine a le fi observat la naţio
nalităţile nemagbiare din Ungaria. El adecă scrie: 
„Idea panslavistă, daco-românismul şi marele 
imper sudslavic, nu sünt numai fantoame politice, 
ci scopuri politice, deşi nemărturisite pe faţă, dar’ 
destul de adese-ori tradate din neprecauţiunea 
unei mari părţi a agitatorilor şi conducătorilor 
politici.“ Să se tracteze naţionalităţile din Un
garia în mod echitabil şi binevoitor şi va înceta 
ceea-ce Bausznern vede earăşi prin ochelari ma
ghiari scriind: „Trebuie să înceteze ceea-ce vedem 
noi la mulţi cetăţeni nemaghiari ai Ungariei, să 
înceteze adecă Slovacul, Ruteanul, Românul, 
Sârbul, Sasul din Ardeal, a lucra astfel, ca-şi-când 

'ifa r  trăi în Ungaria de adi, ci în un mare imper 
slavic, în România, Sârbia sau Germania.“

Ceealaltă concepţie a ideii de stat ungar 
privită de Bausznern ca corectă e cea pretinsă 
maghiară, pe care Bausznern o definesce în scri
soarea sa astfel: „Maghiarii sunt convinşi, că 
statul ungar numai atunci are viitor, dacă toată 
conducerea şi administraţiunea e concentrată în 
manile maghiarismului şi dacă statul unitar ungar 
astfel organisat garantează de o parte cetăţenilor 
nemagbiari pe terenul vieţii municipale şi comu
nale precum şi pe cel bisericesc şi scolastic pentru 
susţinerea şi cultivarea propriei sale naţionalităţi
0 autonomie deplină şi libertate de limbă, ear’ 
do altă parte poartă în toată organisaţiunea şi 
aparenţa sa externă caracterul unui stat naţional. 
Această ultimă concepţie despre organisarea sta
tului ungar o formează idea de stat ungar, a 
cărei realisare maghiarismul o privesce ca peatra 
fundamentală a tuturor activităţilor şi nisuinţelor 
sale. Şi întru adevăr dacă vom judeca lucrul 
trezi şi obiectiv, suntem necesitaţi a considera 
aceasta ca foarte natural, deoare-ce realisarea ideii 
de stat aci definite, e pentru maghiarism o cestiune 
de vieaţă în înţelesul cel mai strîns al cuvân
tului.“

Această definiţiune a ideii de stat ungar 
corespunde punctului de privire cuprins în legea 
ungară despre „egala îndreptăţire a naţionalită
ţilor“ (art. de lege XLIV din 22 Maiu 1868). 
Aceeaşi formulare se află în vorbirea actualului 
ministru de culte şi instrucţie publică, a dlui 
Trefort, vorbire rostită în dieta provincială un
gară dela 22 Maiu 1861. Eată ce <jice: „Sârbii, 
Românii, Germanii, Slavii şi Rutenii pot se-’şi 
poarte a f a c e r i l e  lor  m u n i c i p a l e  în limba 
maternă, pot se folosească în scoli limba care 
voiesc. Eu voiesc sé respectez desvoltarea internă 
a naţionalităţilor întocmai ca şi religiunea, în care 
statul n’are dreptul a se amesteca. Dar’ aceste 
concesiuni se pot face deosebitelor naţionalităţi 
numai pe basa egalei îndreptăţiri, şi precum 
între religiuni nu poate se fie nici una privile
giată, întocmai nu  poa t e  sé e x i s t e  pe teri - 
t o r u l  U n g a r i e i  nic i  o n a ţ i o n a l i t a t e  pr i 
v i l e g i a t ă “.

E în sé şi astăzi această convicţie convicţia 
puterii domnitoare din Ungaria? E aceasta şi 
#stâ4b idea de stat ungar, la a cărei realisare

1 ---------------------------------------- ---

ţintesc puternicii din Ungaria? Cine cutează a 
afirma aceasta, ori a durmit în timpul dela 1868 
încoaci, ori e orb cu propus faţă cu faptele pro- 
nunciate în legile şi ordinaţiunile guvernamen
tale emanate de atunci încoaci. Legea de na
ţionalităţi din 1868, care ar trebui sé fie aceea 
ce se exprimă prin „pănă  aci  şi nu mai  de
p a r t e “ cu respect la cererile statului ungar 
faţă cu drepturile naţionalităţilor privitoare la 
usul limbei lor în dietă, în oficiile din centru, 
în instanţele supreme judecătoresei şi administra
tive şi în instrucţia academică, — e în ochii pu
ternicilor o consideraţie, preste care au trecut, o 
ruină, ear’ „idea de stat ungar“, definită de de
putatul Bausznern ca corectă şi ca şi astăzi norma
tivă — e un anachronism. Cum s tă  l u c r u l  cu 
„a u t on o mi a  şi l i b e r t a t e a  de l i mbă  con- 
cesă  c e t ă ţ e n i l o r  n e m a g h i a r i  pe t e r e n u l  
v i e ţ i i  m u n i c i p a l e  şi c o m u n a l e ? “ Sé exa
minăm mai ântâiu autonomia municipală şi comu
nală ! Ministrul cassează nu numai conclusele luate 
independent de administraţiunea autonomă co
munală şi municipală a comunităţilor, — ceea-ce 
e şi îndreptăţit a face, — ci Ie înlocuiesce cu 
ordonanţe proprii şi a dat dreptului de supremă 
inspecţiune a statului o astfel de intensitate, 
prin care se perde dreptul controlator de su
premă inspecţiune şi a luat cu totul natura unui 
drept de dispunere ministerială în cestiunile co
munale şi municipale. în Francia centralisată 
nu e mai mare dispunerea şi ingerenţa din 
partea puterii centrale de stat în „administra
ţiunea autonomă“ comunală şi municipală decât 
în Ungaria pretinsă că respectează strict liber
tatea municipală. Aşa stă lucrul şi cu comunele 
şi municipiile ca şi cu universitatea săsească, 
care dispune numai la aparenţă preste venitele 
averii ce stau sub administraţia sa, ear’ în faptă 
trebuie sé observe emisele ministeriale. „Cum 
stă lucrul cu „libertatea de limbă în vieaţa mu
nicipală şi comunală? Ministrul de interne Colo- 
mau Tisza a ordonat atât în rescriptul seu adresat 
comitatului Sibiiu, în cestiunea cultur-egylet-ului, 
pe care rescript deputatul Bausznern îl aprobă 
expres în scrisoarea sa, cât şi în emisul seu 
cătră comitatul Bistriţa-Năseud, ca rapoartele 
comisiunilor comitetului administrativ cătră adu
narea comitatensă sé se concipieze în limba 
maghiară, propunerile sé se facă dar’ în această 
limbă, care nu e limba membrilor congregaţiunii, 
aproape exclusiv numai Germani şi Români, ai 
acestor doué comitate. Astfel, după-ce admini- 
straţiunea în oficiile comitatense e exclusiv ma
ghiară, nu se poate cjLice că Germanii, Românii 
etc. ’şi-ar purta afacerile lor municipale în limba 
maternă. E drept că membrii germani şi ro
mâni ai congregaţiunii comitatense pot sé iee 
parte la acele pertractări, încât adecă vor fi în
ţelegând propunerile ce se fac dela measa verde 
mai mult în limba maghiară, dar’ cu aceasta e şi 
exbauriată autonomia. în comune? Nu trebuie 
oare ca notarul unei comune germane sau ro
mâne sé concipieze în limba maghiară nu numai 
referadele sale cătră solgăbirău şi celelalte oficii, 
dar’ chiar şi protocoalele, prin ceea-ce aceste devin 
neînţelese pentru locuitorii români?

Care e în sftrşit „autonomia şi libertatea 
de limbă suficientă acordată cetăţenilor nema
gbiari pentru susţinerea şi cultivarea propriei na
ţionalităţi? îndatorirea impusă ministrului de in
strucţie prin § 17 al legii pentru naţionalităţi 
(art. de lege XLIV din 1868), că „sé se îngri
jească precât e cu putinţă, ca în institutele de 
învăţământ ale statului, cetăţenii fiecărei naţiona
lităţi din ţeară, dacă trăiesc în masse mai mari, 
sé se poată desvolta în ţinutul locuit de ei în 
limba lor maternă pănă atunci, pănă când încep 
şcoala superioară academică“ — a rémas neîm
plinită în timpul lung de 17 ani trecuţi dela 
crearea acestei legi. Nu s’a făcut nici baremi 
o încercare pentru a ulii tarea acestei îndatoriri, 
din contră s’au înfiinţai o mulţime de scoli de



T R I B U N A

C ongresul naţional-b isericesc. în fi
lele trecute am comunicat, că c o n s i s t o r u l  
m e t r o p o l i t a n  al b i s e r i c e i  r o m â n e  gr.- 
o r i e n t a l e  s’ar fi convocat pe terminul statorit 
prin regulamentul congresual, adecă pe 20 Au
gust a. c. v. şi că înalt Presfinţia Sa Metropo- 
litul Miron Romanul ar fi făcut deja la guvern 
şi notificarea prealabilă despre i n t e n ţ i o n a t a  
c o n v o c a r e  a c o n g r e s u l u i  n a ţ i o n a l -  
b i s e r i c e s c  p e  1/13 O c t o m v r i e  a. c.

Adi primirăm din is vor sigur informaţiunea 
că consistorul metropolitan în faptă s'a şi con
vocat, precum anunţaserăm noi, prin literele me
tropolitane de dato 2 August st. v. Nr. 51 metrop., 
a c e s t e a  î n s ă  de  a b i a  i e r i  a u  f o s t  
e x p e d a t e .  încât privesce p r e a l a b i l a  
n o t i f i c a r e  l a  g u v e r n  despre convocarea 
congresului, ni se asigură că aceea încă e pre
gătită, dar’ n u  s ’a e x p e d a t  având probabil 
a se presenta mai nainte consistorului metro
politan.

Corespondenţă particulară
a „Tribunei“.

Arad, la 17 August n. 1885.
Petrecând câteva di le în apropierea Ara

dului, acum pe când sciam, că vor se cerceteze 
Francezii Aradul, m’am abătut şi eu pe aici, 
aşadar’ vă rog să-’mi permiteţi a vă raporta 
puţin despre cele văcjute şi aurite:

Francezii au sosit aici în 16 1. c. la 10 
oare a. m. cu tren separat şi au fost primiţi cu 
mare pompă şi solemnitate jidano-ungurească. So
lemnitatea a consistat din aceea, că casele din 
strada principală erau decorate cu tricolorul un
guresc şi ici colea cu cel francez şi din primirea 
dela gară; aici au fost salutaţi în limba statului 
de prefectul oraşului, ear’ în cea franceză de se
cretarul dela societatea engleză de asecuraţiune, 
B i n k ; dar’ tumultul şi îndesuiala aşa a fost de 
mare, firescé nefiind nici o ordine, încât cugetam 
că sűntem la alegere de deputat. în oraş au 
fost plasaţi în trei hoteluri, la 4 oare p. m. a 
fost banchet în onoarea Francezilor.

Toate aceste au fost numai nisce acte de 
curtenire. Să revenim acum la cele mai intere
sante pentru noi: în păduricea oraşului au 
arangiat Maghiarii o solemnitate poporală, sau 
mai bine Z'3 Jidovii, nu Maghiarii, căci aran- 
giatorii cu foarte puţine excepţiuni au fost toţi 
Israeliţi. Aici în diverse locuri erau plasate 
grupe de feciori şi fete din popoarele din Arad 
şi giur, cari se produceau cu jocuri naţionale, 
in locul principal, adecă în mijlocul păduricei 
au jucat toată diua Maghiarii „csárdás“ şi eară 
„csárdás“; cât despre costumul lor, numai atâta 
Zic, că al feciorilor era cel comun unguresc, 
al fetelor însă era de tot pocit. Aproape de 
Maghiari erau postaţi Şvabii din Aradul-nou, 
într’un colţ al păduricii lungă cimpoiu jucau 
Serbii „cola“, în un alt unghiu de tot retras, câţiva 
Români din giurul Aradului jucau „Lugojana“ 
etc. Faţă cu portul şi jocurile acestora din 
urmă numai atâta die, că o grupă ca aceasta 
de loc nu representă naţia românească.

Francezii cu Lesseps în frunte au sosit în 
pădurice numai seara la 9 oare, şi aşa nu li s’a 
dat ocasiune de a privi jocurile naţionale ale po
poarelor din Arad şi giur. La poartă au fost 
salutaţi în limba franceză, vorbirea destul de 
lungă a consistat din câteva frase bombastice, în 
cari au fost exprimate în un ton stentoric sim
patia şi iubirea Maghiarilor faţă cu Francezii, şi 
în fine a lăudat şi înălţat oratorul principiile, 
pentru cari au luptat Francezii cu atâta eroism 
etc. L e s s e p s  le-a răspuns în câteva cuvinte 
aducându-le mulţumită pentru buna primire. Să 
fi védut pe Francezii cari urmau lui Lesseps, cu 
ce ironie strigau: „éljen a haza“ şi „éljen a 
magyar“ cu aceste răspundeau la strigătele Ji
danilor şi ale Maghiarilor de: „vive la France“ şi 
„éljen a franezia szabadság“. Sosind în sală li 
s’a oferit câte un buchet mic făcut din flori de 

,pe mormântul martirilor maghiari şi legat cu tri
colorul francez; abia că păşiră în sală, de loc 
începu musica „ csárdás “-ul, la care au luat parte 
şi câţiva Francezi; am vă<j.ut pe trei cari jucau bi
nişor, dicend că ’l-au învăţat în Pesta. Lesseps 
încă a făcut o întorsătură. Fiind ei cam în- 
căldiţi încă dela banchet, vivacitatea, complesanţa 
şi prietenia ce-’i caracterisează, era la culme, 
abia puteai să schimbi 2—3 vorbe cu ei fiind 
de tot preocupaţi de tumultul şi îmbulzeala cea 
mare. E de însămnat că trei părţi din publicul 
ce a luat parte la bal, erau Jidani şi abia o 
parte creştini. Nu odată am început a conversa 
câte cu un Francez, când de loc vedeam că 
vine câte un arangiator, care rupea cât decât 
limba franceză şi Zicea: „Am onoare d-le a-’ţi re
comanda pe dl Rosenberger, Schwarz, Rosetzer 
etc. ctc.“

Cea mai frumoasă şi mai interesantă parte 
a petrecerii a fost între oarele 10—11, când in
tonând musica marşul lui Mihaiu Viteazul, văZu- 
râm intrând în sală 12 feciori ca braZii îmbră
caţi în costum naţional de căluşer, cari sob con
ducerea tinărului Paul Mina au jucat 2 figuri din 
„bătuta şi căluşerul,“ cu o dexteritate şi preci- 
siune rară. Ti-se părea că veZi minuni privind 
căluşerii „Progresului“ din Arad, dar’ cum să nu, 
când după fiecare figură nu auZiai alta, decât 
aplâuse, de cari tremurau sticlele dela policandru, 
şi strigăte de „bravo“ ; au rămas încântaţi nu 
numai Francezii, ci şi Jidovii de jocul „calugyer“ 
cum îl numiau ei. Sub durata „căluşerului“ am 
fost în societatea celor patru Francezi, cărora 
le-am dat puţine informaţi uni despre istoricul câ- 
luşerului şi altele. M’au întrebat că din România 
sunt feciorii aceştia sau din Transilvania? S’au 
mirat mult când le-am spus, că sânt industriaşi 
români din Arad. Cumcă au rămas mult încân
taţi de jocul frumos, se vedea de acolo, cădupă-ce 
părăsiră căluşerii sala, în decurs de o oară Fran
cezii, tot despre căluşer convorbiau dar’ nu prea 
aveau cu cine ; mai vîrtos între dame abia au 
dat preste câteva Jidane şi vre-o 2 creştine, care 
îi întreţineau cu discurs în limba lor.

Arangiatorii ar fi voit să se joace căluşerul 
afară sub cerul liber, la ce foarte bine le-a răs
puns vătavul ZiceiJ: că căluşerul nu e comedie, 
şi aşa nu e un joc pe care să-’i reproducem afară.“ 
Onoare şi laudă căluşerilor dela „Progresul“ din 
Arad.
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stat, scoli poporale şi medii cu limbă de propu
nere maghiară, şi cu ajutorul contribuţiunilor de 
stat a cetăţenilor nemaghiari. Celelalte disposiţiuni 
favoritoare ale legii pentru naţionalităţi privitoare 
la nemaghiari, care trebuie să-’i fie cunoscute 
deputatului Bausznern, deoare-ce a luat parte la 
desbaterea asupra lor, au fost nimicite prin legi 
speciale ulterioare. Articolul de lege XVIII din 
1879 introduce instrucţia obligată a limbei ma
ghiare în toate şcolile poporale nemaghiare. Mi
nistrul de instrucţie Trefort ’i-a dat acestei legi 
prin ordonanţa privitoare la executarea ei o ast
fel de intensitate, încât limba maghiară ocupă 
în aceste scoli locul de a doua  l i m b ă  de 
p r o p u n e r e  prelungă cea maternă. Astfel d. e. 
sânt de a se întrebuinţa în şcolile cu doi învă
ţători, în clasele inferioare, în care se află bă
ieţii dela 6—7 ani, dintre 27 oare de propunere 
— 9 oare pentru exerciţii de cugetare şi vor
bire din limba maghiară, 8 oare de cetit şi scris 
în limba meternă şi ma gh i a r ă ,  pentru limba 
maternă 2 oare. Aşadar’ în 17 din 28 oare e 
de a se propune limba maghiară în legătură 
cu limba maternă. Metodul de instrucţie pentru 
ajungerea scopului accentuat de ministru în scri
soarea adresată episcopului Teutsch privitoare la 
„ p r o p u n e r ea  în două l i mb i “, are în comu
nele germane din Bănat resultatul, că băieţii nu 
învaţă în şcoala poporală nici unguresce nici 
nemţesce bine. Legea din 1883 privitoare la scoa- 
lele medii urmăresce acelaşi scop ca şi art. de 
lege XVIII din 1879, privitor la scoalele poporale.

Faţă cu faptele aceste sună ca o ironia, 
când deputatul Bausznern provoacă în „epistola 
sa deschisă“ pe Slovaci, Ruteni, Români, Şerbi 
şi pe Saşii din Ardeal: „toţi trebuie să se înde- 
stulească cu autonomia şi libertatea limbei ce li 
s’a acordat pe terenul vieţii municipale şi co
munale, precum şi pe terenul bisericesc şi şcolar,“ 
şi ear’ la alt loc Zice, că „prelungă această auto
nomie şi libertate de limbi fiecare naţionalitate 
din patrie vine în posiţiunea, de a-’şi menţine şi 
desvolta limba şi individualitatea sa.“ Mai de
parte se spune în scrisoarea aceea: „Dacă cu 
toate aceste şovinistii maghiari agitează pentru 
maghiarisarea cu forţa a nemaghiarilor, aceasta 
e cu atât mai regretabil, cu cât astfel de agita
ţiuni nu duc la nici un scop, ci produc din contră 
nemulţumire, ură şi amărîciune; şovinistii ma
ghiari însă n’au de a face nimic cu idea de stat 
maghiar şi cu organisaţiunea statului, care se ba- 
sează pe aceea.“ Noi am arătat-o mai sus, că 
idea de stat maghiar, aşa precum o înţelege şi 
o definează Bausznern, în faptă nu se practi- 
sează, ci e un punct de privire câştigat înaintea 
actualilor ocârmuitori ai statului şi prin urmare 
înţelegerea individuală a dlui Bausznern e fără 
nici un pond. Dl Bausznern rămâne dator cu do
cumentarea afirmaţiunii, că şovinistii maghiari n’au 
nimic de a face cu idea de stat maghiar; ar fi 
dela el o faptă întru adevăr patriotică, dacă ar 
pute combate pe publicistul maghiar, contele Ni- 
colau Bethlen, care scrie în „Budapester Tag
blatt“ (nr. 212 dela 4 a l. c.): „ I n t o l e r a n ţ ă ,  
şov in i sm,  c o r u p ţ i u n e  şi h i p e r l o i a l i t a t e  
sânt acele nevîrtuţi, care s’au desvoltat într’o 
măsură înspăimântătoare în vieaţa naţională a 
Maghiarilor dela transacţia din 1867 încoaci.“

Foiţa „Tribunei.“

Bunica
de Bo j e na  Némcová ,  

tradusă din limba boemă 
de Prof. Dr. Urban Iarnik.

(Urmare.)
picând aceste bunica întră în casă şi nu 

ţinu mult, veni într’un şorţ curat şi cu o basma 
curată pe cap şi pe gât, aducând cu ea pâne 
albă, miere, unt şi smântână. „Poate ’i-ar veni 
la poftă coc miţei să-’şi taie o bucăţică de pâne; 
s’a copt ieri. Dar’ să şedem în pomăt, acolo este 
mai multă verdeaţă. Teiul, într’adevăr dă umbră; 
mie-’mi place să şed sub el, chiar şi numai de 
aceea, că păserile alea din curte le văd răsco
lind în giurul meu alergând şi tăvălindu-se“.

„Aşadar’ să rămânem numai aici, îmi place 
şi mie“, — o întrerupse contesa, primind mân
cările aduse. Nu se îmbia Ze loc, ci îşi tăia pâne, 
mânca şi bea; sciind bine. că o ar jigni pe bu
nica, dacă n’ar fi gustat nimica. într’aceasta însă 
deschise cartea şi-’i arăta bunicei ceea-ce de
semnase. '

1

„Ah DZeule, eată vâlceaua întreagă dea
supra iazului, liveZi, coaste, pădure, iezătură — 
şi Zéu, eată şi Victoria“, — strigă bunica uimită.

„Se potrivesce în pustietatea aceasta. O 
am întâlnit pe coastă, grozav e de scâZută. Nu 
mai e nici un ajutor?“ — întrebă fata milos.

„Of, coconiţo, trupului ’i-s’ar pute ajuta; 
dar’ ce folos de asta, dacă lipsesce lucrul de 
căpetenie, — mintea. Poate că este un bar al 
lui Dumnedeu, că 'i-a luat aducerea aminte de 
durerea, care trebuie să fi fost grozavă; dacă 
’şi-ar veni în fire, poate în desnădăjduirea ei 
’şi-ar perde şi sufletul ei, ca. . . .  ei bine, Dum- 
neZeu o va ierta; dacă a păcătuit, a şi suferit 
pentru asta,“ îşi întrerupse bunica vorbirea în
torcând foaia. Nouă minune! „Mântuitorule, 
eată Bilitoarea vechie, curtişoara, teiul. . .  eată 
eu, copiii, cânii, toate; Isuse al meu, la ce nu 
m’am aşteptat! Dacă ai noştri le-ar vedé toate 
acestea! “ . . . .  striga bunica.

„Nu uit eu nici odată,“ Zise contesa, „pe 
oamenii, care-’mi sânt dragi; dar’ ca chipurile 
lor să-’mi rămână mai limpede în suflet, le de
semnez feţele. Aşa şi locurile unde am petrecut 
Zile frumoase, îmi place să le pun pe hârtie spre 
plăcută aducere aminte. Şi văleeaua aceasta e

minunată. Dacă te-ai învoi, bucuroasă te-aş zu
grăvi, bunico, ca copiii să te aibă de aducere 
aminte.“

Bunica se înroşi, dădu din cap, întimpi- 
nând: „Pe mine, o muiere bătrână? Aceasta 
nici nu s’ar potrivi, coconiţă“.

„Lasă numai, bunico, când vei fi earăşi 
singură acasă, am să vin aicea şi să te zugră
vesc; fă-o aceasta pentru nepoţei, ca să aibă 
chipul d-tale“.

„Dacă vreţi, coconiţă, să fie“, — se ho
tărî bunica; „dar’ de una mă rog, ca nimenea 
să nu afle despre aceasta; s’ar Z*ce! că bunica 
se apucă de deşertăciune. Pănă-ce trăiesc, nu 
le trebuie cadra; când nu voiu mai fi, atunci 
să ae facă, ce vor vré alţii“.

D-şoara se învoi.
„Dar’ unde aţi învăţat-o aceasta, coconiţă? 

De când sânt pe lume n’am auZit, ca o muiere 
să zugrăvească?!“ — întrebă bunica, întorcând 
earăşi o nouă foaie. \

„In starea noas.râ trebuie să învăţăm fel 
de fel de lucruri, ca s! seim, cu ce să scurtăm 
vremea cea lungă. Mie zugrăvirea îmi plăcea 

^^Fleosebire“^ ^ -  răspi nse d-şoara.
. .r,imi}ţumps bjţcru e şi, aceasta,^ şqcoţţapjranipa,
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Am fost şi am văZut, şi m’am convins, că 
nu numai în Budapesta, ci şi în Arad domnesc 
Ovrei, dar’ cum să nu, când participând la o pe
trecere poporală arangiatâ în onoarea oaspeţilor 
francezi, am avut onoare a face cunoscinţă mai 
numai tot cu Ovrei. Cu altă ocasiune mai mult 
de pe la Arad şi giur. T ir  on.

D iu Bucovina.
Cernăuţi, 14 August n. 1885.

Şi în anul acesta au început regulat ma
nevrele militare în Bucovina. Anul acesta s’a 
hotărît ca loc de concentraţie oraşul Stanislau şi 
Brzezan din • Galiţia, unde au a se concentra 
toate regimentele Bucovinei şi Graliţiei răsăritene. 
Garnisoana din Cernăuţi a şi plecat spre Sta
nislau. Regimentul bucovinean Baron Vectay, 
în frunte cu comandantul seu, bravul colonel 
Teodor Seracin s’a pornit alaltăieri noapte la 2 
oare 5 minute, urmat de coloane mari de care 
de tren pe jos spre Sniatin, unde este prima 
staţie de repaus. Dela Sniatin pănă la Colomea 
sünt fixate două rute de marş; cea din urmă staţie 
e Colomea-Stanislau, unde are să ajungă regi 
mentül poimâne. Aici încep manevrele mici mi
litare şi ţin pănă la 26/8 a. c. când pornesce 
toată armata concentrată spre Brzezan, unde în 
acelaşi timp o să sosească şi garnisoana din Lem
berg şi din celelalte oraşe ale Galiţiei. Aici în
cep manevrele cele mari şi vor dura până la 16 
Septemvrie a. c., când o să se întoarcă garni- 
soanele la locurile lor. A doua (fi dimineaţa 
pleacă şi regimentul de busari nr. 16 spre Sta
nislau.

Alaltăieri a făcut societatea politică română 
„Concordia“ o excursiune la ruinele cetăţii vechi 
Cecina, în suburbiul Roşia a Cernăuţilor. Bur
ghezii români din suburbiile Roşia, Clocucica, 
Calicianca şi Horecia erau mai cu toţii adunaţi, 
şi mulţi din inteligenţa română au fost în costum 
naţional. Multe se vorbiră aci despre ridicarea 
poporului român, şi burghezul român are în toate 
desbaterile aduncă pătrundere şi pricepere a Gestiu
nilor naţionale, ce pănă acum păreau a fi înţe
lese numai de inteligenţi. Este deci treaba in
teligenţii noastre, că acest interes al burghezului 
român să-’l ţinem mai departe, ca nu cumva să 
covârşească partea materială la burghezul român 
şi el să se retragă. După desbaterile gătite în
tinseră burghezii în păduricea Cecinei o horă 
mare, la sunetul musicei lăutarilor români din 
Cernăuţi, la care participară toţi inteligenţii ro
mâni. Totul lua aspectul unei sărbători naţio
nale. După horă se jucară şi celelalte jocuri 
naţionale şi târ<jiu seara se gândiră oaspeţii la 
plecare în sălaşele sale.

P. s. Chiar acum sânt la ordinea <jilii denu
mirile următoare pentru tribunalul cercual din Su
ceava. Tribunalul superior din Leov a denumit pe 
Roman Kozlowski (Polon), cancelistul judecătoriei 
districtuale din Sadagora, de intabulator al tri
bunalului cercual din Suceava, şi pe cancelistul 
tribunalului din Cernăuţi, Anton Sevescul (Ro
mân) de adiunct-cancelist al aceluiaşi tribunal. 
Dilele acestea se aşteaptă din Leov sosirea nu
mirilor de ascultanţi cum şi de amploiaţi mani- 
pulaisţi pentru tribunalul din Suceava. Comuna

■.V,: i •;\ j>
I

uitându-se la o iconiţă zugrăvită, care era numai 
pusă în carte. Pe iconiţă era o stâncă, crescută 
cu copaci, dela ale cărei poale resăltau valurile 
mării. Pe stâncă sta un bărbat tinăr, ţinea în 
mână un boboc de trandafir şi se uita la mare, 
pe care în depărtare se vedeau întinse pânzele 
unei corăbii.

„A făcut-o şi pe asta tot cuconiţa?“ — în
trebă bunica.

„Ba nu; zugravul, dela care am învăţat să 
zugrăvesc ’mi-a dat-o pe aceasta,“ — răspunse 
d-şoara cu jumătate de gură.

„Poate el este?“
Contesa nu răspunse. Faţa ’i-se umplu de 

roşeaţă. Se sculă. „Mie ’mi-se pare, că d-na prin- 
cipeasă şi vine.“

Bunica gâci: ea scia acum, ce-’i lipsesce 
coconiţei. Nu era încă d-na principeasă. Contesa 
şedu earăşi şi bunica după câteva ocoliri începu 
să vorbească despre Kristla şi Mila; îi mărturisi 
apoi contesei, că ar vré se vorbească despre 
aceasta cu d-na principeasă. Contesa lăudând 
gândul ei, făgădui bucuroasă, se mijlocească.

(Va urma.)
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orăşană din Suceava are de gând de a primi 
festiv pe corpul nou judecătoresc sosind la Su
ceava.

Ministrul cultelor a numit pe Simeon

Nu putem decât felicita pe dl Cioncă de 
simţămintele sale românesci şi silinţele ce-’şi dă 
pentru lăţirea şi cunoascerea aprofundată a lim
bei noastre.

Teoria lui Rosier.
Studii asupra stăruinţei Românilor în Dacia-Traiană

de A. I>. Xenopol.
FI. Marian, membru ordinar al Academiei sciin- 
ţelor din Bucuresci, de catechet definitiv la gim- 
nasiul gr .-or. din Suceava. — Felicitările noastre!

O.

C r o n i c ă .

Raportul al XVI-lea despre gimnasiul 
superior gr.-cat. românesc din Năseud dim
preună cu unele date despre celelalte scoale sus
ţinute ca şi gimnasiul din fondul scolastic central 
grăniţeresc din NăsSud şi anume: despre şcoala 
normală greco-catolică românească de băieţi şi de 
fetiţe din N ă s é u d, despre cea normală gr.-cat. 
românească de băieţi din Monor ,  despre cea 
normală greco-orientală de băieţi din B o r g o -  
P r u n d  şi despre cele normale greco-catolice de 
băieţi din S â n g e o r g i u ,  T e l c i u  ş i Z a g r a .  
Anul scolastic 1884/5. Din acest raport aflăm 
că la acest gimnasiu funcţionează 14 profesori 
ordinari. Numărul şcolarilor gimnasiali a fost în 
anul scolastic expirat 175 dintre cari: gr.-cat. 
139, gr.-or. 25, ev.-lut. 1, mos. 4. L a ş c o a l a  
n o r m a l ă  de b ă i e ţ i  şi de f e t i ţ e  d in  Nă- 
s ăud  au propus 7 învăţători şi 2 învăţătoare; 
şcoala normală de băieţi a fost frecuentată de 
125 inşi, ear’ cea de fetiţe de 49 copile, dintre 
care 23 Române, 5 Maghiare, 4 Germane şi 17 
Ovreice. Şcoala normală de băieţi dispune şi de 
o grădină de pomărit bogată. L a  ş c o a l a  n o r 
ma l ă  din Monor  au propus 5 învăţători; nu
mărul şcolarilor a fost 87. La şcoala normală din 
Borgo-Prund au propus 5 învăţători; numărul 
şcolarilor 130. Şcoala normală cu 3 clase din 
Sângeorgiu a avut 3 învăţători cu 49 şcolari; 
cea din Telciu 2 învăţători şi 41 şcolari; cea 
din Zagra 3 învăţători şi 38 şcolari.

*
Avansări militare. De c ă d e ţ i  s’au 

numit următorii frecuentanţi români ai scoalelor 
de cădeţi: Romul Mo ga la reg. de inf. nr. 64 
şi Demetriu de H e r b a y la reg. de inf. nr. 89.

*
Teatru român în Beiuş. Tinerimea 

studioasă din Beiuş invită la representaţiunea 
teatrală împreunată cu dans, ce o va arangia la 
15/27 August 1885 în sala „Ospătâriei opidane“ 
în favorul seminarului teol. din Arad şi a scoa- 
lei de fetiţe proiectată a se înfiinţa în Oradea- 
mare. Preţul de întrare pentru persoană 1 fi. 
Pentru familie după plac. începutul la 7 oare 
seara. Ofertele marinimoase sünt a se trimite: 
Spectatului domn Vasiliu I g n a t ,  adv. în Beiuş.

*
Antisemiţii maghiari. Cunoscutul anti

semit ungur, deputatul din Pesta, Istoczy a con
stituit o partidă antisemită. Membrii partidei fac 
toţi parte din dieta Ungariei şi au adoptat ur
mătoarea programă: — 1. Nimicirea influenţei 
Ovreilor în afacerile politice, economice şi sociale. 
Mai cu seamă paralisarea lor pe terenul credi
tului presei comerciului şi proprietăţii. 2. Prin 
inaugurarea unei politice raţionale agrare să fie 
ocrotiţi proprietarii şi agricultorii de exploatarea 
Ovreilor. 3. Restrîngerea codului penal şi în le
gătură cu aceasta, introducerea curţilor cu juraţi 
în materiă criminală. 5. Admiterea jurământului 
religios înaintea tribunalului, atât în materie cri
minală, cât şi civilă. 6. Dreptul de a ave crâjmă 
să fie lăsat comunelor şi Ovreii să n’aibă drept 
de a deschide crâjme. 7. Registrele stării civile 
ovreesci să fie încredinţate autorităţilor civile.
8. Căsătoria între Ovrei şi creştini să fie oprită.
9. Legea de indigenat să fie modificată încât să 
împedece năvălirea Ovreilor. 10. întocmirea bu
getului ca statul să n’aibă trebuinţă a alerga la 
bancherii ovrei. 11. Reformarea legii de pensiuni. 
12. Elaborarea unui nou cod civil. 13. Desfiin
ţarea tribunalului privilegiat în afaceri de bursă. 
14. introducerea impositului asupra efectelor pu
blice. 15. Mandatul deputaţilor să fie de trei 
ani. 16. Banca naţională neatîrnătoare de Viena 
şi teritorul vamal separat din Austria. 17. îm
păciuirea tuturor naţionalităţilor creştine din 
Ungaria.

*

în care limbă are sé fie întimpinat 
Monarchul la Kremsier? „Norodni Listy“ 
apelează la municipul din Kremsier, ca primarul 
de acolo să s a l u t e  p e î m p ă r a t u l  în l i mba  
cehă,  pentru-ca limba aceasta sfântă, limba 
apostolilor slavi, să nu cedeze unei limbi străine.

*

Gramatică germano-română. „Revista 
lumei latineu ce apare în Paris, consacră în ul
timul seu număr, câteva rînduri pline de elo- 
giuri, gramaticei germano-române a d-lui I. Cioncă. 
Eată modul în care se exprimă revista:

Cioncă a făcut serviciu Germanilor, 
la disposiţiunea lor studiul limbei ro- 

prin mijlocul gramaticei sale practice 
,m astăzi. Acest mic volum, bine al
de regulele sunt clar expuse, va fi de
tilitate..“-

Slavii de Sud în Praga, Din Praga se 
scrie de dtto 18 August n .: Pe Slavii de Sud 
cari au venit la Praga pentru a visita teatrul 
naţional cehie ’i-a salutat profesorul E c k e r t  
prin o vorbire. Eată ce a dis între altele vor
bitorul: „Noi ve cunoascem dorinţele şi plân
gerile, le cunoascem şi urmărim lupta de apărare, 
pe care o purtaţi cu mare osteneală în Sud în 
Termopilele slave în contra alor două oşti duş
mane puternice. Fraţilor! Prindeţi curagiu din 
această luptă şi putere nouă din sînul fraţilor 
din Praga şi vă încălcjiţi la inimele noastre!“ — 
La aceste a răspuns profesorul T r s t e n j a k  din 
Praga următoarele: „Avem trei inimici mari, 
cari voiesc să ne nimicească. Aceşti duşmani 
ne împresoră de toate părţile şi ne-ar fi şi ni
micit dacă nu cumva ne întindea mâna o putere 
mare: i de a  s l avă .  Numai idea slavă ne-a 
ţinut vieaţa. în această ideă se .ascunde vii
torul nostru“. — A mai toastat profesorul K ar
io vi tz pentru viitorul Slavilor.

*
„Zastava“, cjiarul naţional sârbesc cunos

cut cetitorilor noştri, are să ese în viitor de cinci 
ori pe săptămână. Deoare-ce însă cauţiunea tre
buie să o ridice la 10,000 fi., s’a adresat un 
apel la poporul sârbesc pentru a acoperi prin 
colecte restul de 5000 fi.

*
„Temps“ despre Cehi. în unul dintre 

numerii cei din urmă ai sei „Temps“ se ocupă 
cu politica cabinetului Taaffe şi cu pretensiunile 
Cehilor privitoare la cestiunea băncii. Aceste 
pretensiuni — scrie „Temps“ — au provocat 
resens în Ungaria, care vede prin aceasta atacat 
dualismul.

*
Un monstru. în comuna Cujmir, scrie 

„Voinţa Mehedinţului“ o femeie a născut un 
copil, cu mâna stângă lipsită din cot, are la un 
pecior numai un călcâiu şi membru îi este numai 
cât o alună. El încă trăiesce.

*
Cholera în JIarsilia. La 17 August s’au 

ivit în M a r s i l i a  24 c a ş u r i  de m o a r t e  de 
c h o 1 e r ă.

*
Arestări la Roma. Din Roma se scrie, 

că Carol D or ides ,  redactorul diarului „Journal 
de Rome“ a fost arestat, suspectat fiind a fi 
furat şi vândut Franciéi mai multe planuri de 
fortificaţiune şi apărare din ministerul de marină, 
în aceeaşi <ji s’au arestat şi mai mulţi funcţionari 
din arsenalele din Spezia.

*
La întrevenirea Monarchilor la Krem

sier va fi, precum se comunică din P e t e s b u r g ,  
în suita părechii împărătesei rusesci şi fratele 
împăratului, m a r e l e  p r in c i p e  V l a d i m i r  
A l e x a n d r o v i c i .

*
Ministrul francez de résboiu va con

c e d i a  cu sfîrşitul lunei Septemvrie 30,000 
soldaţ i .

*
O erupţiune de vulcan. Se telegrafează 

din Filadelfia, că vulcanul Cotopaxi, din repu
blica Ecuator, a făcut erupţiune la 23 ale lunei 
trecute. Preste o sută de case din oraşul Chimbo 
au fost distruse; nu se cunoasce încă pănă acum 
numărul victimelor.

*
Germanii în insulele Caroline. Există 

o mare emoţiune în presă şi în publicul din 
Spania în contra Germanilor în privinţa luării 
în posesiune a insulelor Caroline.

*
Stagnaţiunea comerciului englez. Toate 

diareic engleze se ocupă cu comisiunea numită 
de guvern pentru a cerceta natura, întinderea şi 
căuşele cari au provocat stagnaţiunea actuală în 
toate ramurile comerciale şi industriale. Diarele 
din Londra mai cu seamă se tem, că comisiunea 
se va pronunţa contra liberului schimb.

*
Abnegaţia misionarilor. „Moniteur de 

Rome“ povestesce următoarea trăsură frumoasă 
despre misionarul austriac Ohrwalder, care se 
mai află încă şi în (Jiua de adi ca prinsoner al 
Mahdiului. Şeful postai din Dongola, A. San- 
toni, trimisese la EI Obeid un beduin cu o că
milă pentru a da ajutor celor doi misionari ca
tolici Bonomi şi Ohrwalder, cari se aflau acolo 
prinsoneri ai Mahdiului, şi spre a înlesni fuga 
lor şi a-’i readuce la Dongola. Dar’ cămila ne
putând să ducă decât un singur misionar, se 
născu între amândoi prinsonerii o ceartă pentru 
a se sei cine din ei să rămână în captivitate, 
căci fiecare din ei cerea ca colegul seu să fugă. 
în cele din urmă, Pater Bonomi, ca cel mai în 
vârstă, fu nevoit să cedeze la rugămintea cole
gului seu Ohrwalder şi să fugă singur, pe când 
acesta din urmă rămase tot în puterea Mah
diului.

Dare fie seamă cri t i că.
(Urmare.)

III.
în stăpânirea bulgară asupra ambelor ma

luri ale Dunării, care ne explică în mare parte 
şi slavismele noastre de toate felurile, aflăm însă 
şi motiv pentru emigrarea elementului român din 
dreapta fluviului, susţinută de adversarii con
tinuităţii. Admiţând un asemenea adaus de po
pulaţie română, — emigrare, cum vom vedé, 
foarte probabilă din mai multe consideraţiuni 
cumpănitoare, —■ vom înţelege cum elementul 
daco-roman, pentru a cărui continuitate am aflat 
dovedi nerecusabile, a putut să supravieţuiască 
cumplitelor furtune ce-au trecut peste dînsul, 
eşind din aceste încă în număr atât de însămnat, 
şi vom pute da considerare cuvenită şi ar
gumentelor mai puternice ale teoriei contrare 
continuităţii. Astfel, o spun dinainte, vom pute 
ajunge în sfîrşit la resolvirea cea mai nimerită 
a controversei, după cum ne dictează legea 
sciinţei.

Argumentele mai puternice ale teoriei ree- 
migrării, a căror putere nu o putem tăgădui, 
sânt următoarele: 1. răspândirea intensivă de 
mai nainte a elementului roman în Peninsula- 
Balcanică, unde el s’a redus din ce în ce pănă 
la rămăşiţa Macedo-Românilor şi Istro-Românilor 
de astăcji; 2. unitatea limbei Daco - Românilor 
cu cea a Românilor din peninsulă şi din Istria, 
aşa că tustrele ramurile acum teritorial despărţite, 
se presentă ca un popor omogen, a cărui for
maţiune n’a putut să urmeze decât în unitate 
teritorială; 3. creştinismul originar roman al
poporului român, care credinţă a putut să se 
înrădăcineze şi să se desvoalte la Români, după 
cât arată scirile istorice, numai în impérul roman 
oriental. Pentru timpul emigrării părerile sunt 
diferite. în aşeijarea Slavilor şi Bulgarilor în 
ţerile dunărene ale Peninsulei-Balcanice, unde 
tocmai elementul roman este adeverit înainte de 
aceasta ca de tot predomnitor, aflăm însă motivul 
cel mai cumpănitor pentru emigrarea acestuia 
atât spre meat}ă-(J.i, unde se află astăzi Macedo- 
Românii, cât şi preste Dunăre în Dacia-Traiană, 
unde emigrarea română mai era încă favorisată 
şi prin uniunea politică a ambelor maluri ale 
Dunării sub stăpânirea bulgară.

A se opune acestor argumente prin a nega 
faptele, pe care sânt întemeiate, — cum face 
dl Xenopol, ca şi dl Pic — cred că este făţă cu 

-t-unoscinţele noastre de pănă acuma, lucru za
darnic. Pentru a ne încredinţa despre aceasta, 
înainte de a ne decide despre resolvirea ces- 
tiunii, să începem cu e l e m e n t u l  r o m â n  al 
P en i n s u l e i - B  a l can ice .

în contra argumentului întemeiat pe fiinţa 
acestui element în peninsulă, care sub domina- 
ţiunea română fu în mare parte romanisat, dl 
Xenopol (p. 49 sq.) susţine că Românii nu s’ar 
fi aflat în evul-mediu nici când în Moesia, de 
unde ei să 'fi emigrat preste Dunăre. Scirile 
medievale despre Vlachii Peninsulei-Balcanice 
ne arată pe acest popor ca locuind mai ales în 
părţile de meaejă-di de Balcan, ear’ nu în cele 
dunărene. în Moesia elementul roman era prea 
slab chiar pe timpul Romanilor, dela care s’au 
aflat aici numai puţine inscripţiuni, ear’ pe timpul 
năvălirilor el dispăru de aici cu desăvîrşire.

Cât pentru scirile medievale despre Vlachii 
Peninsului-Baleanice, pe care se basează dl Xe
nopol, d-sa nu ia în considerare că ântâia din 
aceste este abia din a doua jumătate a sec. X, 
fiind chiar vorbă de „nisce Vlachi călători“, pe 
când cele următoare şi mai dese încep tocmai 
după desfiinţarea imperului bulgar, dela înce
putul sec. XI. Deci ele nu probează nici decum 
că înainte de aceasta elementul roman nu s’ar 
fi aflat şi la meatjă-noapte de Balcan, unde el 
este chiar adeverit de fapt. „Vlachii din toată 
Bulgaria“, amintiţi în chrisovul împăratului 
Basiliiu II (1019) pentru archiepiscopatul de 
Ochrida, nu puteau să se afle numai în părţile 
meridionale. în muntele Haemului şi la poalele 

- de meajă-noapte ale acestuia ni-’i arată mai târdiu 
destul de lămurit Nicita Choniates pe timpul 
Asaneşilor, dicând încă despre dînşii că ei sânt 
urmaşii vechilor Misieni, adecă ai provinţialilor 
români din Moesia.*) Aici, lângă Dunăre şi 
Sava, am văcjut că pune în sec. XI Kecav- 
menos chiar locuinţele mai vechi ale tutoror 
Românilor din Peninsulă, emigraţi din această 
parte spre meadă-di. Pe timpul lui, partea cea mai 
mare a Vlachilor imperului bizantin vedem că 
se află acum în părţile meridionale, în Mace
donia, Epir şi Elada, unde îi numesce mai de 
ales şi unde ni îi arată mai adese şi scirile ur
mătoare. Dar’ el îi scie ca aflători şi în Bul
garia, unde îi aflăm mai târziu pe timpul Asa- 
nescilor: el ameninţă pe Aizantini asupra Vla
chilor, dacă s’ar face cândva r ă s co l ă  în Bul 
g a r i a ,  ceea-ce a urmat mai apoi sub Asaneşti. 
Totuşi, după spusele lui Kekavmenos, trebuie 
admitem că numărul lor era aici acum în sec.

’) Ed. Bonn. pag, 482.

XI cu mult mai neînsămnat decât în părţile 
meridionale. Dar’ el cunoasce pe Românii me
ridionali ca emigraţi din părţile de lângă Du
năre şi Sava, deci tocmai din ţerile de meadă- 
noapte ale peninsulei. (Va urma.)

Anunţ.
Cursul scolastic 1885/86 se va deschide 

la gimnasiul superior greco-catolic românesc din 
N ă s ă u d  la 1 Septemvrie st. n. 1885. înscrie
rile, examenile de repetiţiune, cele cu privatisti 
şi cele de primire se vor începe la 28 A u g u s t  
st. n. 1885 şi vor dura pănă inclusive 31 August 
st. n. 2885. Tinerii, cari se vor presentă mai 
târdiu, nu pot fi primiţi în mod ordinar.

Condiţiunile de primire sânt:
1. Fiecare tinăr trebuie să se presente în 

filele susnumite la directorul gimnasial dimpreună 
cu părintele ori cu tutorul ori cu îngrijitorul seu, 
fiind provădut cu carte de botez şi cei cari vin 
dela alte scoale şi cu testimoniu scolastic de 
acolo.

2. Fiecare tinăr trebuie să solvească la 
înscriere: a) pentru procurarea uneltelor şi ma
terialului ce va ave de lipsă la desemn şi pentru 
papirul de note la musică câte un florin v. a . ; 
b) pentru fondul şcolarilor morboşi câte un florin 
v. a .; c) pentru biblioteca societăţii şcolarilor 
„Virtus romana rediviva“ câte un florin v. a.

3. Tinerii, cari vin dela alte scoale şi vreau 
a fi primiţi în clasa primă, trebuie să fi împlinit 
anul al 9-lea al etăţii şi să se supună la un 
examen de primire. Cei cari vin dela alte gim- 
nasii şi vreau a fi primiţi în vre-o clasă mai 
înaltă, trebuie să producă testimonii despre pro
gres cel puţin „destulitor“ din toate obiectele de 
învăţământ deobligate în clasa inferioară.

N. B. Didactru nu se plătesce la acest 
gimnasiu.

Direcţiunea gimnasială.

V a r i e t ă ţ i .
(Cât cheltuesc Englezii cu anunţurile.)

Englezii sânt convinşi de adevărul, că: „publi
citatea e sufletul comerciului“ (Smith) încât sa
crifică sume de necrezut pentru divulgarea dife
ritelor întreprinderi. Adesea sumele destinate 
pentru anunţuri formează cheltuiala principală. 
La noi, ar rîde lumea când s’ar presentă capi
taliştilor un proiect ca cel următor: New Patent 
Blacking (Nou vax privilegiat):

Materie primă . . . .  200,000 fr.
Chelt. pentru anunţuri . . 500,000 fr.
P r o d u s .......................... 1.000,000 fr.
Profit anual..................... 300,000 fr.
Condeele de fier ale lui Perry n'ar fi ob

ţinut nici odată succesul lor atât de mare, dacă 
firma aceasta n’ar cheltui anual preste jumătate 
milion pentru publicitate:

Hollovay cheltuiesce anual 780,000 fr.
Moses and Sons . . . 260,000 fr.
Row land..........................  260,000 fr.
Dr. de Yongh . . . .  250,000 fr.
Heal and Son . . . .  155,000 fr.
N ic h o ls .......................... 120,000 fr.
(Nutrirea cailor.) Pentru-ca să ţii caii 

sănătoşi şi graşi, şi să-'i faci să fie totdeauna cu 
pelea lucioasă, poţi întrebuinţa cu succes mijlocul 
următor: — Pe timpul pe când cresc urzicile 
caută acelea urzici, care sânt mai tari şi adună 
o provisie cât de multă din sămânţă, le laşi apoi 
să se usce bine la soare, le pisezi mărunt ca 
pravul, şi amestici aproape cât iei în mână (nu 
plină) cu ovăsul, pe care îl dai calului dimineaţa 
şi seara; cu modul ăsta calul se îngraşă, şi 
părul capătă lustru.

(Boala sulimanului.) Cetim în „Rom. 
Lib . “ : Nicăiri pe faţa pământului nu se va 
fi întrebuinţând relativ atâta suliman, ca în 
Bucuresci. Te apucă o adevărată groază când 
veiji domnişoarele, atât din centru, cât şi mai 
mult din mahalele oraşului, sămănând cu nisce 
masce de carneval. Ele îşi vor fi închipuind 
negreşit, că se fac mai frumoase, pe când în 
realitate cele în adevăr frumoase se sluţesc, ear’ 
cele slute se fac nisce adevărate înţarcă copii 
gemeni.

Mai ales popii ar pute face mult în contra 
acestei deprinderi păcătoase şi vătămătoare frum- 
seţei, dinţilor şi sănătăţii în genere.............

Director: loan Slavici.
Redactor responsabil: Cornel Pop P ăcu ra r
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B i b l i o g r a f i e .
„Scóla Practică“, magasin de lecţiuni şi 

materii pentru instrucţiunea primară, de Yas i l i e  
P e t r i ,  tomul IV. Nr. 5 pro August a apărut 
cu următorul sumar: Catechese scolastice: III. 
D-deu e spirit. — Tractarea unei descrieri — 
lecţiune de stil pentru bieniul al Il-le al scoalei 
elementare. — Din calculul elementar: tractarea 
numărului 7. — Alte două ordinaţiuni ale mi
nistrului de culte şi instrucţiune publică. — 
îndreptări teoretice şi practice pentru învăţământul 
intuitiv de V. Gr. Borgovan. — Anunciu. 
Prenumăraţiunile cu 3 fl. pe anul întreg se fac 
la redacţiune în Năsăud (Naszód, Transilvania).

„Biseric’a şi scól’a“. Foaie bisericească, 
scolastică, literară şi economică. Ese odată în 
săptămână: Dumineca. Arad, 4/16 August, 1885. 
Anul IX. Nr. 31. Sumar: Controla în administra
rea bisericei şi a scoalei. — C. A. Rosetti. Con- 
ferenţă (urmare), de Louis Ulbacb. — Diverse.
— Concurse.

„Candela“. Jurnal bisericesc-literar. Apare 
în fie-care lună. Cernăuţi, 1 August 1885. Anul
IV. Nr. 8 Sumar: Vieaţa şi scrierile lui Doisiteiu, 
metropolitul Moldovei. — Unirea Românilor din 
Transilvania sub Leopold I. — Articol rutenesc.
— Predică pentru diua adormirii Maicei Domnului.
— Articol rutenesc. — Cronică.

„Convorbiri literare“. Apare la 1 a fie-cărei 
luni, Bucuresci 1 August 1885. Anul XIX. Nr. 5. 
Sumar: Scrisoare despre Tecuciu, A. Papadopol- 
Calimah. — Dunăre-voinicul (poveste), P. Ispi- 
rescu. — Despre geniu, Schopenhauer. — Dare 
de seamă critică despre „Teoria lui Roesler, 
studii asupra stăruinţii Românilor în Dacia-Tra- 
iană, de A. D. Xenopol“. (Urmare), D. Onciul.
— Poesii, M. Gregoriady de Bonaccbii. — 
„Romänische Revue“. — „Etymologicum magnum 
Romániáé“. — Bibliografii.

Sciri economice.
Recolta. „Economia Naţională“ din Bu

curesci scrie următoarele: Ţeara era cu drept

cuvânt îngrijită de resultatul recoltei grâului şi 
orbului. Seceeta atât de îndelungată, în multe 
localităţi făcea pe mulţi agricultori să creadă 
periclitată recolta grâului si cu osebire a orturilor. 
Din norocire ploaia, deşi cam târdie, reînvia spe
ranţele şi resultatul treeratului a îmbucurat pe 
cultivator. Sönt în adevăr, mai multe judeţe, 
unde recolta a fost compromisă, unde agricultorii 
de abia au luat sămânţa îndoită şi chiar mai 
puţin; cu toate acestea, recolta în general, nu 
numai că va fi suficientă pentru trebuinţele ali- 
mentaţiunii, dar’ va lăsa o însemnată reservă 
pentru exportaţiune. Să notăm că mai sünt 
reserve în destul de considerabile de grâne din 
anul trecut.

Până astăzi mişcarea în porturi este slabă. 
La Brăila, după cum se vede din buletinele ce 
publicăm, se fac oare-cari vânzări; preţurile, 
potrivit cu împregiurările, sunt în destul de bune; 
însă încă odată, mişcarea este mărginită. Această 
împregiurare preocupă cu drept cuvânt, pe agri
cultori. Părerea noastră este, că nu trebuie 
să exagerăm situaţiunea.

Anul trecut, cu toată calitatea ordinară a 
grânelor; cu toate că porumbul nu se recomanda, 
totuşi s’au făcut îndestule vândări potrivit cu 
împregiurările. De astâ-dată faţă cu excelenta 
cualitate a grâului şi cu perspectiva unei frumoase 
recolte de porumb, avem tot dreptul a spera, că 
productele noastre se voi desface. De altă parte 
să nu se scape din vedere, că recolta nu este 
faimoasă în nici o parte a Europei şi chiar nici în 
America. Pentru această din urmă veştile sosite 
erau, din contră, mai mult defavorabile. Acum 
însă după cele din urmă preţuri făcute în Iulie 
decătră Departamentul Agriculturii dinNew-York, 
situaţiunea recoltei mijlocii pare a se fi ameliorat.

Pănă acum producţiunea grâului de toamnă 
s’a estimat la 215 milioane de bushels, x) şi aceea 
a grâului de primăvară la 148 milioane de bus
hels. In tot caşul recolta nu este ameninţătoare 
pentru agricultura europeană.

Indiile contribuind şi dînsele în proporţiuni 
crescânde la îndestularea Europei, trebuie să ne

t) Un b u s h e l s  este egal cu 36 litre 348.

deprindem a conta cu această concurenţă pe 
pieţele continentului nostru. în anul acesta re
colta fiind terminată, fiarele străine ne procură 
cifre pentru cele şese provincii principale: Pund- 
jaub, Nord-Vest, Bombay, Oude, Centru şi Benars. 
Suprafaţa cultivată cu grâne în aceste provincii 
este ca de 19,868.483 acri J) şi recolta anului 
1884—1885 s’a urcat la 6,500.909 tone. Pentru 
regiunea Bengagului şi a aşa numitelor N a t i v e  
S t a t e s ,  suprafaţa cultivată este de 7,751.740 acri 
şi recolta se preţuesce 1,212.187 tone.

Din această cantitate, parte se consumă 
local, ear’ restul se expoartă pentru Europa. Şi 
pentru-ca cetitorii să-’şi dee seamă de mersul 
comerciului de exportaţiuni cu cereale al Indiilor, 
dăm aci următoatele cifre asupra exportaţiunii 
grânelor indiáné dimpreună cu ţerile, în care s’a 
importat şi în proporţiunea respectivă în tone: 

1882—1883, 1883—1884, 1884—1885.
Anglia 328.758 525.413 372.249
Belgia 72.944 129.678 86.934
Francia . 178.385 169.895 165.748
Olanda . 28.912 9.637 4.627
Italia . 8.807 22.276 35.045
Egipt. . 39.977 165.299 110.575
Diverse . 49.438 25.626 17.536

Total în tone. 707.220 1,047.824 792.714
Tîrgul cel mai mare al Indiilor este Anglia, 

lucru foarte firesc. Englezii au lucrat în această 
imensă colonie ca şi în celelalte, să sporească 
producţiunea agricolă, pentru-ca treptat să-’şi 
facă aprovisionările mai mult din coloniile sale, 
decât de aiurea.

*) Un a c r u  este de o potrivă cu 4046 
metri patraţi.

L O T E R I E .
Tragerea din 19 August st. n.

Sibiiu: 26 9 68 19 77.

Cursul pieţei din Sibiiu.
din 19 August st. n. 1885.

Hârtie-monetă română . . . Cump. 8.82 vend. 8.86
Lire turcesci . . 11.10 11.15
Imperiali . . . . 10.10

n
10.15

Ruble rusesci . . . . * * » 1.22 1.23

Bursa de Budapesta
din 19 August st. n. 1885.

Renta de aur ung. 6°/0 .........................................
„ „ „ „ ^ ° /o .................................
„ „ hârtie „ 5 »/0 .........................................

împrumutul căilor ferate ung...................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(2-a em isiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(3-a emisiune)........................................................
Bonuri rurale ung.......................................................

„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ......................
„ „ „ bănăţene-timişene......................
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ......................
„ „ transilvane..........................................
„ „ croato-slavone.....................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . .
împrumut cu premiu ung..........................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin . . .
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ....................................

„ „ argint austriacă.........................................
„ „ aur a u s t r i a c ă .........................................

Dosurile austr. din 1860 .........................................
Acţiunile băncei austro-ungare...............................

„ „ d e  credit ung.................................
„ „ „ „ austr...............................

Argintul........................................................  . .
Scrisuri fonciari a le institut, de cred. şi ec. „Albina“
Galbeni împărătesei...................................................
Napoleon-d’ori.............................................................
Mărci 100 imp. germ âne.........................................
Londra 10 Livres S terlinge ...................................

98.80
92.35

148.50

98.25

125—

109.25 
103—
102.50 
102.75
102.25
102.25 
102—
98—

118—
122—
82.80
83.40

109—
139—
875—
288.50 
285.90

101.—
5.91
9.90

61.30
124.90

Bursa, de Viena
din 19 August st. n. 1885.

Rentă de aur ung. 6°/0 .............................. ..... . —. 
„ » „ „ 4 ° / o ............................................... 98.80
„ „ hârtie „ 5»/0 ............................................... 92.40

împrumutul căilor ferate ung....................................... 148.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune).............................................................. 98.70
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost. ung.

(2-a emisiune)........................................................125.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost. ung.

(3-a emisiune).............................................................109.25
Bonuri rurale ung...........................................................103.25

„ „ „ c u  cl. de sortare. . . . • . 102.50
„ „ „ bănăţene-timişene..................... 103.—
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ..........................102.50
„ „ transilvane..........................................102.—
„ „ croato-slavone.....................................102.—

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . . 97.75
împrumut cu premiu ung..............................................117.65
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin . . . 122 —
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă .....................................  82 85

„ „ argint austriacă................................................ 83.55
Rentă de aur a u s t r i a c ă ......................... ..... 108 95
Losuri austr. din 1860   139.25
Acţiunile băncei austro-ungare.............................. 871.—

„ „ „ „ austr.............................. 289.75
„ „ d e  credit ung................................  286—

Argintul........................................................................—.—
Galbeni împărătesei...................................................  5.91
Napoleon-d’ori.............................................................  9.60
Mărci 100 imp. germ âne............................................... 61.25
Londra 10 Livres S terlinge........................................ 124.60

Mersul trenurilor pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 1 Iunie 1885.
Budapesta—Predeal

Tren
omnibus

Tren
aeoeler&t

Tren
omnibus

Viena — 7.15 —

Budapesta 6.47 1.45 3.15
Szolnok 11.22 3.51 7.29
P. Ladány 2.25 5.28 8.27

5.33 6.46 —
Oradea-mare j 9.37
Vârad-Velencze — — 9.45
Fugyi-Vásárbely — — 9.59
Mezó'-Telegd — 7.14 10.28
Rév — 7.42 11.36
Bratca — — 12.10
Bucia — — 12.43
Ciucia — 8.31 1.31
Huiedin — 9.01 2.56
Stana — — 3.29
Aghiriş — — 4 —
Ghirbău — — 4.18
Nedeşdu — — 4.36

( — 10.01 5.05Cluj ^ 12.05 10.16 —
Apahida 12.31 — —
Ghiriş 2.16 11.25 —

Cucerdea 3.32 11.45 —

Uioara 3.41 — —

Vinţul de sus 3.50 — —

Aiud 4.25 12.08 —

Teiuş 5.10 12.29 —

Crăciunel 5.44 — —

Blaj 6.02 12.57 —

Micăsasa 6.40 — —

Copşa mică 7— 1.32 5.40
Mediaş — 1.45 6.01
Elisabetopole — 2.06 6.40
Sighişoara — 2.38 7.35
Haşfalău — 2.50 8.01
Homorod — 3.48 10.05
Ágostonfalva — 4.19 11.02
Apatia — 4.34 11.37
Feldioara — 4.53 12.32

( — 5.20 1.09
Braşov 1 — 5.30 1.50
Timiş — 6.07 2.48
Predeal — 7.30 3.23

Bucuresci — 11.35 9.40

Tren
de

vorso&ne

6.20
9.26 

11.40
1.28 
1.52 
2 — 
2.11 
2.34 
3.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02
6.24
6.43 
7.03 
7.26 
8.54
9.43 
9.51 
9.58

10.24
10.59
11.28
11.44
12.18

1.01
1.22
1.56
2.44 
3.02 
4.41 
5.30
6.03
6.35
7.14

Pred eal—Bud apesta
Tren

de
persoane

Tren
accelerat

Bucuresci
Predeal
Timiş

Braşov

Feldioara
Apatia
Ágostonfalva
Homorod
Haşfalău
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş

Copşa mică

Micăsasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus 
Uioara 
Cucerdea 
Ghiriş
Apahida

Cluj

Nedeşdu
Ghirbău
Aghiriş
Stana
Huiedm
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezó'-Telegd
Fugyi-Vásárhely
Várad-Velencze

Oradea-mare

P. Ladány
Szolnok
Budapesta

Yiena

5—

Tren
omnibus

Tren
omnibus

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.37 
12.56

1.30
1.45
2.34
2.55
3.17
3.24

6.08 
6.29 
6,45 
7.
7.26 
7.48 
8.28 
8.47
9.06
9.26 

10.01 
10 20 
10.30 
10.37 
10.51 
12.50

3.06
6—

9.47
10.11
10.44
10.51 
11.18 
11.36
11.51 
12.23

1.19
1.3
2.06
2.25
2.36
2.41

3.13

3.45
4.01

4.29
4.50

5.58
6.08

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.14
2.10

3— 8-— 6.0ö|

7.45
12.50

1.40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42
7.37
8.21
9.05
9.48

10.02
6.
6.20 
6.59 
7.15 
7.43 
8. 
8.29 
8.55 
9.04 
9.32

10.32
12.32 
12.59

10.37
1.45
5.34

10.05

Nota: Numerii încuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

8 
8.34 
8.59 
9.56 

10.16
11.04 
12.17
12.4

1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.06

5.35
8.22

10.30

B udapesta—Arad—Tel us

Viena
Budapesta
Szolnok

Arad

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branieîca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Şibot
Vinţul de jos 
Alba-lulia
T ei ins

7.15
1.45
4.02
7.53

Tren
acce
lerat

2.56 6-59 
3.30 7-33

Tren
de

persoane
Tren

omnibus

î i -
8.05

11.02
3.37 
4 —  
4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57
6.42 
7.14
7.43 
8.01 
8.21 
8.47 
9.40

10.10
10.34
11.04
11.21
12.05

Teius—Arad—Budapesta

Tren
de

persoane

8—
12—

5.55
6.05 
6.19 
6.46 
7.
7.23 
7.51 
8.111 
8.58 
9.28 
9.56

10.17
10.38
11.05
11.55
12.24
12.53
1.22
1.40
2.24

Teius9
Alba-lulia
Vinţul de jos
Şibot
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Braniclca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bérzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

Arad
Szolnok
Budapesta

Viena

12.39
1.10

Tren
omnibus

11.09
11.56
12.20
12.25

1.19
1.48
2.35 
3.04
3.36 
3.50 
4.25 
5.09 
5.56
6.18 
6.57 
7.12 
7.27 
7.56 
8.10 
9. 
2.39
7.10

Tren
de

persoane

3.56
4.27
4.53
5.19
5.41
6.08
6.39
7.04
7.29
7.41
8.12
8.49
9.29
9.49 

10.23 
10.37 
10.52 
11.18 
11.32 
12.20

4.53
8.16
6.05

Tren
accelerat

5.20
5.57

6.14
6.30
6.47
7.17
7.32
8.10

12—
2.10

Simeria (Piski)— Petroşeni Petroşeni—Si meria (Piski)

Tren Tren Treu Tron Tren Tren
omnibuspersoane persoane

Simeria 6.30 11.50 2.23 Petroşeni 6.49 9.33 5.28
Streiu 7.05 12.27 3— Baniţa 7.27 10.14 6.06
Haţeg 7.53 1.19 3.49 Crivadia 8.06 10.54 6.45
Pui 8.46 2.10 4.40 Pui 8.50 11.37 7.25
Crivadia 9.33 2.57 5.28 Haţeg 9.13 12.17 8.02
Baniţa 10.11 3.35 6.07 Streiu 10.16 12.58 8.44
Petroşeni9 IO.43 4.04 6.39 Simeria 10.53 1.35 9.15

Arad—Timişoara Timişoara—Arad

Tren Tren Tren Tren Tren Tren
omuibus de de de de omnibuspersoane porsoane persoane persoane

Arad 6.00 12.55 8.25 Timişoara 6.07 12.25 5.00
Aradul nou 6.25 1.21 8.36 Merczifal 6.40 1.16 5.56
Németh-Ságh 6.50 1.46 8.54 Orczifalva 6.51 1.34 6.07
Vinga 7.19 2.18 9.13 Vinga 7.08 2.04 6.32
Orczifalva 7.38 2.36 9.25 Németh-Ságh 7.23 2.25 6.53
Merczifalva 7.56 2.53 9.36 Aradul nou 7.40 2.54 7.24
Timisoara9 8.42

■
3.40 10.06 Arad 7.50 3.10 7.40

Editura şi tiparul Institutului tipografic, societate pe acţii în Sibiiu, sub response i. -ou lui M hail derula.

Copşa mică--Sibiiu

Copşa mică _ — 3.02 1.11
Şeica mare — — 3.30 1.32
Loamneş — — 3.47 2.01
Ocna — — 4.09 2.24
Sibiiu — — 4.26 2.44

Sibiiu—Copşa mică
Sibiiu — — 10.25 11.47
Ocna — .-- 10.46 12.05
Loamneş — — 11.09 12.29
Şeica mare — — 11.32 12.50
Copsa mică — — 11.52 1.07

Cucerdea—Oşorheiu
Cucerdea 4.40 lO.oo 3.50 12.19
Cheţa 5.10 10.31 4.21 12.50
Ludoş 5.31 10.53 4.43 1.12
M. Bogat 5.41 11.03 4.43 1.22
Cipeu-Iernut 6.18 11.44 5.31 2.03
Kereló'-Sz.-Pál 6.33 12.00 5.46 2.18
Nireşteu 6.56 12.26 6.10 2.45
Osorbeiu9 7.15 12.46 6.30 3.05

Oşorheiu—Cucerdea9

Oşorheiu 6.34 12.06 8.45 12.25
Nireşteu 6.55 12.27 9.06 12.55
Kereló'-Sz.-Pál 7.16 12.51 9.28 1.24
Cipeu-Iernut 7.37 1.16 9.49 1.54
M. Bogat 8.07 1.50 10.20 2.31
Ludoş 8.21 2.07 10.34 2.46
Cheţa 8.38 2.21 10.51 3.06
Cucerdea 9.07 2.50 11.20 3.40

Simeria (Piski)—Uniedoara
Simeria (Piski) 6.40 — — -- '
Cérna 7.01 — — —
IJniedoara 7.30 — — —

IJniedoara--Simeria (Piski)

lluiedoara 10.18 — — —
Cérna 10.44 — — —
Simeria (Piski) 11.03 Ti — — —

Gliiriş— Turda
Ghiriş 5.19 — 10.37 4.16
Turda 5.40 — v 4.37

Turda—Ghiriş vn(M

Turda 8.20 —
fi
m l 10.10

Ghiriş 8.41 — 10.31
*■ fiîr ■




